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EBPOIIEN3MBI B CTAPOPYCCKOM A3bIKE: ®OHETUYECKOE,
I'PAMMATHUYECKOE U CJIOBOOBPA3OBATEJIBHOE OCBOEHUE*

PaccmarpuBaroTcs iporiecchl popManibHON aianTaluy 3aMMCTBOBaHU U3 €BPONCHCKUX SI3bIKOB B PYCCKUI
s3Ik ieproga X VI-XVII Bekos. Llens uccnenoBanus — BBISIBUTH CIICTTUGUKY (HOHETHICCKON, TpaMMaTHYIC-
CKOIi ¥ CJIOBOOOPAa30BaTEIbHON aCCUMUIISAIIMK WHOS3BIYHOM JIEKCHKHU B JIOTIETPOBCKYIO 310Xy, MaTtepuaiom
MOCIYKUJIU JAHHBIE UCTOPUUECKUX U ITUMOJIOTMUECKHUX CIIOBapel pycckoro s3bika. [lamsaTHUKM cTapo-
PYCCKOro 513bIKa AEMOHCTPUPYIOT HA4aj0 aKTUBHOTO IPOHUKHOBEHMS B PYCCKHUU SI3bIK 3aMMCTBOBaHUMI
€BPOIEHCKOTr0 MPOUCXOXKICHUS, ¥ 3TOT MPOIIECC — B YACTHOCTH (DOpMalIbHASI ACCUMUIISAIINS — HOCUT CBOE-
00pa3HbIil XapakTep, Oyaydd OCIOKHEH YaCTHIM OIMOCPEIOBAHHBIM XapaKTePOM 3aUMCTBOBAHUN M CHUJIb-
HOW SI3BIKOBOM BapUaTUBHOCTHIO. OCOOEHHOCTHIO (DOHETUYECKON aCCHMILISIMY 3aMMCTBOBAHHM SIBIISICTCS
UX OJIM30CTh K SA3bIKY-UCTOYHUKY (M TIOCPEIHUKY) U 3HAYUTEIbHOE ()OHETUKO-TpadhuuIecKOe BapbUPOBAHUE.
C TOUKHM 3pEHUS YaCTEPEUHOr0 paclupeeeHus], B pycCKuil si3pIk MockoBckoi Pycu u3 s13p1k0B EBpoIib
3aMMCTBYIOTCSI IPEUMYIIECTBEHHO CYIICCTBUTEIIbHbBIC, B MCHBILICH CTENICHH riaroiibl. Habnronaercs moi-
HOE TPaMMaTH4YE€CKOE OCBOCHHE ATUX 3aUMCTBOBAHUH U MOCJIEI0BATEIHLHOE BKIIOUEHHUE X B PYCCKYIO MOP-
(hoITOTHYECKYI0 CUCTEMY, HECKIIOHSIEMBIX CYIIECTBUTEIBHBIX U MPIIIATaTeIbHBIX He (PUKCUPYETCs, CaMBbIi
4acTO BapbUPYEMbIil rpaMMaTHYCCKUI Npu3HaK — poja. OT 3aMMCTBOBAaHHBIX OCHOB aKTHBHO 00pa3yrOTCsI
[IPOU3BOJHBIE, HO B ICPUBALMHA UCKOHHBIX U 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCEM HET NPUHLUUNHUATIBHBIX PAZTAYUIL.
KutroueBble cioBa: 3anMcTBOBaHue, pycckui si3bik X VI-XVII BekoB, nctopuueckas JEKCUKOJIOTHs, pOHETHUECKAs
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BBEJIEHUE

3anMMCTBOBaHUS U3 €BPONEHCKUX A3BIKOB TPOHU-
KaJu B PyCCKUU SI3bIK B pa3HbIE EPUOJIBI €T0 CyLIe-
CTBOBAHH S, OTHAKO B KAKIYIO KOHKPETHYIO 3IOXY

HEMHOT'O (HECKOJIBKO JIeCITKOB), TO ¢ XV Beka, Io-
ciaenoBatenbHo B XVI u ocobernno B XVII Beke
B CBS3HM C U3MEHEHHEM HOJMTUYECKOM, BOCHHOM,
SKOHOMHUYECKOM, KyJIbTYPHOU CUTyallMU 3aKOHO-

3TOT MPOLIECC UMeN YHUKaIbHbIE 0COOEHHOCTH B OT-
HOILIEHUH KOJINYECTBA YCBOEHHBIX PYCCKUM S3BIKOM
HMHOSI3bIYHBIX CJIOB, OCHOBHOI'O HAIIPABJICHUS 3aUM-
CTBOBAaHMS, TEMAaTHUYECKUX TPy 3aUMCTBYEMOU
JIEKCUKH U OCOOEHHOCTEH ee OCBOSHUS

OTan cTapopycckoro sA3bika (s3p1ka MOCKOB-
ckoit Pycn XVI-XVII BekoB) onpenensercs: psaioM
WccIefioBaTeNnel Kak HadallbHbIH Meprol opMUpPo-
BaHUsI HAIIMOHAJIBHOTO s3bIKa [7: 25]. B aT0 Bpems
(hopMHpyeTCsI OCHOBHOU CIIOBapHBIN COCTAB PYCCKO-
T'0 A3bIKAa, H&CHCI{yGMBIfI Jajie€ A3bIKOM HAallMOHAJIb-
HBIM, K 3TOMY BPEMEHHU BOCXOJUT U PsAJ TEHACHLINH,
AKTyaJIbHBIX BIOCJIEACTBUU. AKTUBHU3AIUS B pycC-
CKOM $I3bIK€ 3aMMCTBOBAHUI U3 €BPOIEHCKUX SA3bI-
KOB — OJIMH U3 Takux npouecco. Ecan no XV Beka
CJIOB, YCBOCHHBIX PYCCKUM A3bIKOM U3 eBpOHeI\/'ICKI/IX
SI3BIKOB MJIM Yepe3 UX MOCPEACTBO, OTHOCUTEIBHO
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MEpPHO BO3PACTAaECT KOJIMYECTBO JIEKCUKU €BPOIMECii-
CKOT'O IIPOUCXOXKJCHUS B pyccKoM si3bike. Hccre-
Jysl F€pPMaHU3MbI B pyccKoM si3bike X V—XVII Bekos,
A. K. Peiinak nenaet BbIBOJI, YTO

«XVI B. mpeacTaBlieH MaJIOYUCICHHBIMU 3aMMCTBOBA-
HUSIMH; TI0 KOJIMYECTBY 3aMMCTBOBAHUI MepBas MOJOBUHA
XVII B. HeMHOruM otcraet ot nenoro XVI B., a Bo BTopoit
nostoBuHe X VII B. B 13BIK BOILIO BABOE OOJIBIIE 3aUMCTBO-
BaHWH, ueM B niepBoi nonosune X VII B. Pe3koe yBenndenne
KOJIMYECTBA 3aMMCTBOBAHMI HaOmomaeTes ¢ 1695 r., 1. e.
yxe B coocTBeHHO [leTpoBckyto amoxy» [9: 10].

Takoe cOOTHOIIEHHE CIPABEIJINBO U B LEJIOM
JUTSI XapaKTEpUCTUKHU IPOLEecca 3aMMCTBOBAHU S
JICKCUKH €BPOIEHCKOr0 MPOUCXOXKIACHHUS B CTApO-
pycckoMm si3bike. [locnenyromuit nepuoa neTpos-
CKOTO BPEMEHH KOPEHHBIM 00pa3oM OTIMYaCT-
Cs OT NPEABIAYIIEr0 HE TOJBKO MO KOJIUUYECTBY,
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HO U MO MPUHIMIIAM 3aUMCTBOBaHUsA. B cBs3u
C 9THM HEOOXOJIMMO MPHU3HATH (M 3TO MOJYEPKH-
BAaeTCS UCCIIEIOBATENSIMU HHOSA3BIYHON JIEKCUKHU
3TOTO MEPHO/1a) BAXKHOCTD U3YUECHHUS TOTIETPOBCKOM
STIOXM B UCTOPHUHU PYCCKOTO SI3bIKa B OTHOIIEHUHU
npoiecca 3auMcTBoBaHus [11: 22], MOCKOJIBbKY JEK-
CHYECKoe 00oralieHne PycCcKOro si3bIKa 3aMMCTBO-
BaHMSAMHU U3 €BPONENUCKHUX S3bIKOB HA4aJIOCh BOBCE
He ¢ MomeHTa oTKpbITUs [leTpom I «okHa B EBpo-
y», a UMEHHO B miepuo Mockosckoii Pycu [12: 23].

OCHOBHOM NMTPUYNHON BXOXKCHUS B SI3BIK HHO-
SI3BIYHON JIGKCHKH B ATOT TIEPUOJ] ABJISETCS MOTPEO-
HOCTB OIHCATh MOSBIISIBITNECS B KU3HU PYCCKOTO
CpeIHEeBEKOBbSI HE3HAKOMBIE (HEPYCCKHE) pealinu
WJIN ABJIEHUS B CBSI3M C YCHUIIMBIIMMHCSA KOHTAKTa-
Mu Poccun ¢ eBponelickuMu cTpaHaMu. 3aUMCTBO-
BaHMUS U3 A3BIKOB EBPOIBI IPOHUKAIIN B PYCCKUU
S3BIK YCTHBIM (M3 PeUH KYIIIIOB, HNHOCTPAHHBIX CIIe-
[UATNCTOB, HAEMHHUKOB, PYCCKUX JIO/IeH, TTOOBI-
BaBIIIMX 3a pyOeKOM) U KHIKHBIM (3a CUET IIepeBO-
JTHOW JTUTEPATYPHI U JINTEPATyPbl HA HHOCTPAHHBIX
A3bIKax) MyTsMU. KonnuecTBo, THII U CEMaHTHKA
3aMMCTBOBAHUI BO MHOTOM OIPENEISIOTCS TUIIOM
namsITHUKa (epeBOJHOI/HETIepeBOIHOM), €To JKaH-
POM, TEPPUTOPUEI CO3aHUS.

C TOUYKH 3peHUs MPOUCXOXKACHUS CPEIH eBPO-
MIeU3MOB (B IITUPOKOM CMBICTIE) MOYKHO BBIJICITHTH:
a) MpsIMble 3aMMCTBOBaHUS (3apKCHPOBAHBI TTOY-
TH U3 BCEX €BPOIECHCKHUX S3BIKOB, XOTS U3 UCIAH-
CKOT'0, UTAJBSHCKOT 0, BEHT€PCKOTO MPUXOIAT
00BIYHO OMOCPENOBAHHO): Kuna (U3 cp.-HXK.-HEM.
kip), eanonws (u3 auri. gallon), mampocs (U3 roJu.
matroos), gopsansv (13 ap.-mB. narhval, ms., gar.
narval), kanumens (u3 ¢bp. cannetille), ecapreyv (13
MOJI. garcniec) u Ap.; 0) 3aUMCTBOBAaHMS U3 €BPO-
MEWCKUX S3BIKOB, IPOHUKABIIUE B PYCCKHUHU SI3BIK
yepes3 MOCPEACTBO JPYTUX €BPONENCKUX SI3BIKOB
(MpenMyIIecTBEHHO HEMELKOT0, MOJbCKOTO A3bI-
KOB, pacrnpocTpaHeHHbIX Ha IOro-3anane Pycn);
B) 3aMMCTBOBaHUS HE U3 €BPOMNENHCKUX (B YaCTHO-
CTH BOCTOYHBIX) SI3bIKOB, IIPOHUKABIIINE B PyCCKUI
SI3BIK MMOCPEJICTBOM €BPONEHCKUX S3bIKOB. BakHOM
0COOEHHOCTBIO 3TOTO TIEPHOJIa UCTOPUU PYCCKOTO
SI3BIKA SIBJISIETCS] OTIOCPEIOBAHHBIN XapakTep 00Jb-
IIMHCTBA 3aMMCTBOBaHU. [IpenmyIiiecTBeHHO eBpo-
MIEU3MBI 3TOTO NMEPHO/Ia MPOHUKAIHN B PYCCKUH A3BIK
yepe3 noiabckuil nnu a3eiku FOro-3anagnoit Pycw,
XOTsI pa3HbI€ MUCCIIEI0OBATENN TO-PA3HOMY OIHCHI-
BaroT ATOT npouecc. Hanpumep, I. MuieiikoBckas,
MCCIIETOBABIIIAS TTOJIOHU3MEI B CTAPOPYCCKOM SI3BIKE,
HACTauWBaeT Ha TOM, YTO

«rpyIIa eBpolen3MoB, BOlIeAIIas B PyCCKUI uepes
MOJIbCKUM S3BIK, BEPOATHO, ObliIa MEHbILICH, YeM 3TO e
MIPUIIUCBIBACTCsA, @ pOJIb €€ B OpraHu3alluu JUTEpaTyp-

HOl peun Pycu no XVIII Beka He Obliia 3HAUUTEIBHON
[8: 58].

JI. I1. 'apOynp momuepKUBaeT, UTO B POJIU aAK-
TUBHOT'O MOCPEAHUKA B MOIBCKO-PYCCKUX S3BIKO-
BBIX KOHTAKTaX YKa3aHHOTO MEpUoAa BRICTyIaJIa
MUCbMEHHOCTh Benukoro kusxecTBa JIMTOBCKOro
[3: 65]. IIpodeccop A. 3onTan HacTauBaeT Ha TOM,
YTO 10 BO3MOKHOCTH JOJKHA U3Y4aThCs BCS HCTO-
pryecKas Henoyka MUTPALMi CI0Ba, U JOKa3bIBAET
3HaYMMOCTbD 3aI1aJHOPYCCKUX A3BIKOBBIX KOHTAKTOB
B 00JIacTH JIEKCUKH [6].

3aMMCTBOBaHHUS U3 €BPONEHCKUX A3BIKOB 3TOI'0
MeproJIa OMUCHIBAIINCH B PA3HBIX aCeKTax: Haps-
Iy C CUCTEMHBIM ONHUCAHUEM HU3YyUYaIUCh OTIECIb-
HO aHTJIUIU3MBI, TAINTULIU3MBI, TePMaHU3MBI U JIp.,
P paboT MOCBSAIICH TPOOIIEME TTOJIOHU3MOB B pycC-
CKOM $I3bIK€; TaKKe 3aMMCTBOBAaHHUsI HCCIIEA0BAINCH
B PErMOHAJILHOM aCIEKTE, KaK JIEKCHYECKHI KOMIIO-
HEHT B COCTaB€ OT/IEJbHBIX MaMATHUKOB, BOCCTa-
HaBJIMBAJIFCH 3TUMOJIOT MM OTACIBHBIX CIIOB U TPy
CJIOB.

B nacroseii ctaTbe paccMaTpuBarOTCS poIiec-
cbl (hopMaTbHOW afanTaIiy 3aUMCTBOBaHUH U3 €B-
POTECHCKUX S3BIKOB, @ UMEHHO UX (poHETHUECKOE,
rpaMMaTH4ecKoe M CJI0BOOOPa30BaTEIbHOE OCBO-
enue. Llear nccnenoBanus — BBISIBUTH ClIEHUPUKY
(hopmanbHON aCCUMHUIISIIUN HHOS3BIYHON JICKCH-
KU B JIONETPOBCKYIO 3MOXY. MaTepualioM nociy-
JKUIJIA JaHHBIE HCTOPUUYECKUX CIIOBApEH PyCCKOTO
si3pIKa (mpex e Bcero «CioBapst pyccKOTO si3bIKa
XI-XVII BB.»!, «CrioBapsi 00MXOJHOTO PYCCKOTO
s3pika MockoBckoit Pycu XVI-XVII BB.»? 1 ero
KapTOTEKH), STUMOJIOTHUECKHUX CIOBapel pyccKo-
T'0 5I3bIKa, B TIEPBYIO O04Yepeqb « ITUMOIOTHIECKOTO
cioBaps pycckoro si3eikay M. @acMepa’, a Takxke
MPEICTABICHHBIX B JIEKCHKOTPa(hUIECKOM BUJIE ITH-
MOJIOTUYECKUX CIOBAPUKOB BBIBOJOB OTACIBbHBIX
uccienosareneit [2], [9], [12: 55-123].

OOPMAJIBHAA ACCUMUNJIALINA
3AUMCTBOBAHUM U3 EBPOITEACKUX A3BIKOB
B SI3bIKE MOCKOBCKOM PYCM XVI-XVII BEKOB

PoHeTHYECKAA ACCHMUIALHNSA €BPOICH3MOB
B pycckoM sa3bike XVI-XVII BexkoB

Jnda npouecca ¢ponemuueckoit accumunayuu
3aUMCTBOBAaHUI B CTAPOPYCCKOM SI3BIKE XapaKTep-
HBI, C OAHOM CTOPOHBI, IPUCHOCOOIEHUE EBPOIICH3-
MOB K pPyCCKOH (DOHOIOTMUECKON cUcTeMe, C APyTOH
CTOpPOHBI, CyIIeCTBeHHAs (hoHETHUECKast OIU30CTh
3aMMCTBYEMOTO CJIOBA SA3BIKY-UCTOUHUKY. Takxke,
B CBA3U C YaCTbIM OIIOCPEAOBAHHBIM XapaKTECpOM
3aMMCTBOBAHUM, OOJIMK 3aMMCTBOBAHHOI'O CJIOBA
HEPEAKO OIPEHCIICTCA BIUIHUEM (I)OHGTI/I‘-IGCKI/IX
CHCTEM Pa3HBIX SI3BIKOB. 3a CYET 3TOT0 (PUKCUPY-
eTcsl 3HaYUTEIbHOE KOJINUYEeCTBO (DOHETHUYECKUX
BapHMaHTOB 3aMMCTBOBAaHUU, MOJAEPHKUBAEMOE
u o0uield MHUPOKOH BApUATUBHOCTHIO JIEKCUKH,
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XapaKTEpHOH J1JIs HCHOPMUPOBAHHOM, HaX0AA1LIENnCs
Ha MIUKE CBOET0 PKCTEHCUBHOTO Pa3BUTHUS CHCTE-
Mbl pycckoro si3bika X VI-XVII Bekos. bonee Toro,
nMeHHO (PoHETHKO-Tpaduyueckas BApUaTUBHOCTH
(ocobenHO HanmuumMe 6oiee IBYyX BAPUAHTOB) B S3bIKE
9TOr0 MEPHOJIa — 3a4acTyI0 yOenuTelbHOE CBUIC-
TEJIBCTBO WHOS3BIYHOT'O TIPOUCXOMKIACHHUSI CIIOBA: CM.
anmexkaps — anomeKapb — onmeKapb — 0omexapb,
UMATLAHCKUL — AMATUAHCKUL — GUMUCTSAHCKUL —
BUMUNAHCKUU — UMATUAHCKUU — UMATUAHCKUU —
UMENAHCKUU — UMUASAHCKUU — UMONUAHCKUU U T. TI.

B doneTH4eckomM 0CBOCHHH €BPOIICHCKUX 3aUM-
ctBoBaHUM B s3bike X VI-XVII BexoB neicTBy1oT
cleAyIolue 3aKOHOMEPHOCTH U TeHeHun. 13-
MEHEHHSIM 4acTO IOJBEprajcs HadaJbHBIN 3BYK,
0COOEHHO 3BYK, HECBOWCTBEHHBIN pycCKOl (hOHO-
JIOTUYECKOW CHCTEeME: CM., Hampumep, A/~ (yTpara
Ha4yaJbHOTrO CIa00T0 MPUJIBIXATEIBHOT0): emMAHD
(uepe3 mou. hetman u3 BoCT.-cp.-HEM. hduptmann
‘HavaJIbHUK, KalUTaH’), apyyes (M3 HeM. Herzog),
h, y/2 (3aMeHa HAYaJIBHOTO CJa00ro MPHUJIbIXaTeIb-
HOTO WJIY IIEJIEBOT'0 HA B3PBIBHOM 2): eatidoyk (uepes
yKp. raiiayk, nois. hajduk u3z Benr. hajdu, mu. hajduk
‘HaeMHBIE MTEXOTHBIE BOICKa, HeCyII1e MOTpaHud-
HYIO CITYX0y MIPOTUB TYPOK’), eapyc (depe3 Mol.
haras, harus, u3 Hem. Arras, Harras, koTopsie Boc-
XOIST K Ha3BaHUIO ropona Appac B Ces. ®paniun).
Hepenko nosBisitOTCS pa3inuHOTO POJa MPOTE3bI:
-/e: eanvuu 1 anuc (HeM. Anis, win ¢p. anis U3 iar.
anisum); -/a: pegepenoapev n apegependaps. Ba-
PUATHBHOCTH HA4aJbHOTO U3-/3- B Ha4yaje CJOBa,
Kak MpaBuJIO, YKa3blBaeT Ha 3araJlHOPYCCKOE Mpo-
HCXO0XKCHHUE CIIOBA: U3BbIUIUBHIL U 3b141U6bIL (TIOT.
zyczliwy), uspaoa n 3paoa (non. zdrada ‘nsmena,
MIPENIATEeNECTBO’), U3BbIKAbIL U 38bIKIbIU 1 IP. KoHery
CJIOBa MIOIBEPraJIiCsl U3MEHEHUSIM 110 (POHETHUKO-MOP-
(hOJIOTHYECKUM MPUYHHAM, TO €CTh CYIIECTBEHHBIM
(hakTOpOM ObLITa HEOOXOAUMOCTH TTPUCIIOCOOICHHU S
WHOSI3BIYHOTO CJIOBA K PYCCKOM MOP(OIOTHUECKOM
cUCTeMe, BKIIOUYCHHUS B PYCCKYIO0 CHCTEMY CKJIO-
HeHuid. Hecnydaiino, Hampumep, PUKCUPYIOTCS
MOMBITKK O(opMIIEeHHST HEOOBIYHOTO JJISI PyCCKO-
r'o sI3bIKa KOHIIA CJIOBA Ha -be (BOCIIPUHUMAEMOT0
KaK CPeJHUH poJI) IT0 MYKCKOMY POJY: CM. BapHaH-
THI Ulesaibe N Wesaniup, Npusuibe N npusuiell (npu-
sunutl). KoHeUHOE JIATHHCKOE -1i0 M €BPOICHCKOE
-tion PEBPALIAIIUCH B PYCCKOM SI3bIKE TIOCPEICTBOM
MOJTBCKOTO -Cja B 3aBEPILICHUE CIIOB KEHCKOTO Poja
-yus: uncmpykyusi (BEposiTHO, U3 moi. insrukcja
oT natuH. Instructio), urgopmayus (aepe3 mo.
informacja ot matuH. Informatio), pesudenyus
(uepes moi. rezydencja unu Hem. Residenz ot nar.
residentia: residére ‘Boccenats’). @uHaIbHOE -ie, -id,
-ée yalle nepeaaBalioch Kak es: pomares (ppaHil.
romanée OT Ha3BaHUs MECTHOCTH), payes (CT.-TIOIL.

raceja), nopmynes (0T ¢ppaHiy3ckoro porte-épée,
OT porter ‘“HOCUTE + épée ‘mmara’), Maibmases, Mo-
Hapxes. I'pymima corlacHeIX Ha KOHIIE CJIOBa MOTJIa
YIIpomaThCs: dpoes (U3 To. dregtouw ‘STKOPHBIH
KaHar’).

OdeHb WHUPOKass BAPUATHBHOCTH HaOIIOJAeT-
Csl IpH TIepeiayue TIIACHBIX 3BYKOB B €BPOIEHCKUX
3aMMCTBOBAaHUSX, B CBS3U C YEM B CTAPOPYCCKOM
SI3BIKE, KaK YKe ObLII0 OTMEUeHO, (PUKCHPYIOTCS MHO-
KECTBEHHBbIE (OHETHKO-TpadruuecKre BapuaHThI
OJTHOT'O U TOT'O YK€ 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA B Pa3HbIX
MaMSTHUKAX: CM. pe3udenms — pe3e0eHms — pe3vl-
Odenmsv — poizedenmsv (M3 HeM. Resident, BO3MoOXxHO,
4epes 1oJl. rezydent), pecumenms — pecemenms — pu-
2AMEHMb — pUceMeHMb — PUSUMEHMD — De2UMOHIND
(u3 HeM. Regiment unu moi. regiment). donernka
EBPOIEU3MOB — OTPAKEHHE UX Iy TH B PYCCKHIA SI3bIK:
Tak, B. I. JleMbsiHOB NOAUYEpKUBAET, UTO JJIs1 HA3Ba-
HHS JOPOTOT'0 COPTa aHTIIMHCKOTO CYKHA JIYHObIU
(aepe3 moa. tyndysz) orimacoBka ¢ -y, ©3BeCTHAs
U B BapUAHTaX HAa3BaHUU aHTJIMHCKON CTOJIMIIBI,
yKa3bIBaeT Ha MOJILCKOE MOCPENCTBO, a HE MPSIMOE
3auMCcTBOBaHuE U3 anrnuiickoro [4: 148]. 1. Tomac
O0TMeYaeT, 4To (hopMa uUHOUPs SBISETCS HE Pe3yIbTa-
TOM JUCCUMUIIAITNY TYOHBIX (OT uMOUpsb), a KaK pa3
yKa3bIBaeT HA HEMEI[KMI UCTOYHUK 3aUMCTBOBAHUS
Ha3BaHUs TOM npsHOocTH [13: 56] u T. 1.

B oOsactu mepepadyu coriacHbIX 3BYKOB OT-
MEYarwTCcs CleqylIne 3aKOHOMEPHOCTH: V/6
u 6 (MeHa TYOHBIX): arabacmpv (anabacmpyv)
u anasacmps (on0e6acmpv) (Hem. Alabaster u3 mart.
alabastrum ot rpeu.), d/m u 0 (CBsI3aHO C aJILBEOJISAP-
HBIM, a HE JICHTaJIbHBIM, KaK B PYCCKOM, XapaKTEePOM
eBpormeiickoro d): opabanm n mpabanm (BeposiT-
HO, Yepe3 noJ. min dent. drabant u3z mem. Drabant),
opomux © mpomux, r/p 1 1 (MEHa IIaBHBIX): Map-
epaghv (maprepagv) u marepagpv, apeghependaps
(Hapsiny ¢ pegependapn) u anepeperndaps (OT JIaT.
referendarius), manbmazes u mapmaszes, 6apobepn
U banbepsv. VickoHHOMY f 0OBIYHO COOTBETCTBOBAIIO
¢h, HO MHOTHA U X (Kaguas B Kaxis), ) MOXKET depe-
JIOBATBCS C 11: Mpunosvliil u mpugoeswiil (00pa3oBaHbl
OT CYUIECTBUTEIBHOTO mpun ‘MepcTsiHas BOPCH-
cTas TKaHb ). YacThl Bapualuu B riepeaue 3ajiHes-
3BIYHBIX TIePe]] TTIACHBIMH TIEPETHETO PSAIA: CM. UH2e-
Hepw (uneenuop) — unoicenep (undicenuep) (BEpOSTHO,
u3 HeM. Ingenieur ot ¢panm. ingénieur). Jiist sS361-
Ka 3TOT0 BpEMEHH THITUYHO YePETOBAHUE S/l H C:
wHyp U cHyp (4epe3 MoJ. sznur, sznurek u3 cp.-B.-
HEM. SNUOT), aHucs M anvlis (HeM. Anis, uiau ¢p.
anis u3 JaT. anisum), cp. ¥ CMOJI. THAIL. dHbIULEBKA
‘aHHUCOBAasI BOJKA', WiANa U CIANd, cnamya v wna-
Yusi, a TAKKE S/C U Y: naucwipb (00Iee 4aCTOTHO, YeM
nanysipsv) (0T HeM. Panzer moin. panserz), cykamuv
u yyxkamv (utan. succade ot ynat su(c)cus ‘cok’),
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CceUNUKD U yeuruxs. Hepenkoil siBiaseTcs metaresa.
npomyzans U nopmyzans (noi. portugal), npoma-
s3anv 1 napmasans (HeM. Partisanne). A. K. Peiimax
OT/IEJIPHO OCTaHABIMBAETCS HA JIEKCeMaX mapeJib
u mapeaxa (06a Bapuanrta ¢ 1509 rona) u BUIUT
NPUYMHY METaTe3bl U YKOPEHEHHUsI CIIOBA B SI3bIKE
B OIJIACOBKE C METaTE€30i UMEHHO B HAJTMYHU B SI3bI-
Ke JexceMbl manep [9: 17].

Koppensius mo riyxocTu/3BOHKOCTH B (hoHe-
THYECKOI CHCTeMe PYCCKOTO SI3bIKa K 3TOMY Bpe-
MEHH yXe cpOpMHUPOBAHA, U HICKOHHBIA 3BOHKHI
Ha KOHIIE CJIOBA, KaK MPABHIIO, MEepelaBalics pyc-
CKHM TIIYXUM 3BYKOM: Oanmdv, mioks. Ho Habmio-
JAIoTCst 1 00paTHBIE cllydan, Korna (MMEHHO ¢ yue-
TOM (DYHKITMOHUPYIOIIETO B PYCCKOM SI3bIKE 3aKOHA
OTJIYIIEHUS COTJIACHBIX Ha KOHIIE) HICKOHHBIH TITyX0H
3BYK MepeaaeTcss pyCCKUM 3BOHKHM COTJIACHBIM:
cmamems (cmamumv) U cmameds (cmamuosv) ‘poj
HIEPCTAHON TKaHU (depe3 HeM. Stamet WM TOJII.
stamet MK HEIIOCPEACTBECHHO OT HUT. stametto, cp.
cT.bp. estamet ‘rpyOas mepcTsiHAs TKaHb'; IEPBO-
WUCTOYHHKOM SIBJISIETCS JIaT. stamen ‘OCHOBA (TKa-
HH)’), nacb U na3s ‘TOKYMEHT, TAOIIHH IIpaBo Mpo-
X0/1a/TpoBo3a, mactopt’ (depe3 HeM. Pass u paHiI.
passe OT UTaJl. passo), epass u epadv (3 HeM. Graf).
B pycckoMm si3bIKe yiKe CI0XKHUIACh U KOPPESLHUST
COTJIACHBIX 1O MATKOCTH/TBEPAOCTH, MOITOMY KO-
neGaHus Kacalluch Nepe/iady MOy MsTKOCTH 3ara/l-
HOEBPOTIEHCKUX COTJIACHBIX: 2)Ib0eHD U 2l0bOeHb,
PBIHOK Yl PUHOK, JIYHObIUL VI JIIOHOBLU, CYleMd U Clo-
Jlema v zip.

B memnom cnegyetr OTMETUTH XapaKTEPHYIO
JJIsl TTpoliecca 3aMMCTBOBAHHUS B CTAPOPYCCKOM
A3bIKE OJIM30CTh 3aUMCTBYEMOTO CJIOBa SI3BIKY-HC-
TOYHHKY ¥ 3HAYUTEIbHYIO (OHETUKO-TPAdHUECKYIO
BApUATUBHOCTH 3aMMCTBOBAHUU €BPOMEHCKOTO MPO-
WCXOXKICHHUSI.

MopddoJornyeckas kiaccupuranms eBponen3MoB
B CTAPOPYCCKOM SI3bIKe

B nepuog X VI-XVII BekoB U3 eBpONEHCKUX S3bI-
KOB B PYCCKHIl 3aMMCTBYIOTCS TIPEUMYIIIECTBEHHO
CYIIECTBUTEIbHbBIE, B MEHbIIIEH CTETICHH TJIArOJIbI,
elle MEHbIIIE 3aMMCTBOBAHHBIX NIpUJIaraTeIbHbIX.
[IpakTHyecku Bce 3aMMCTBOBAHMS, HE SBIISIOLINE-
Csl CYIICCTBUTEIBLHBIMH, OOHAPYKUBAIOT MOJbCKOE
(B HEKOTOPBIX CIIydasx 3aIlaJHOPYCCKOE) TpoucC-
XOXJICHUE UJIU MOCPEACTBO. BOJIBIIMHCTBO 3aMM-
CTBOBAHHBIX IIATOJIOB — TJIATOJIBI HA -08ANb/-e8aNmb:
KOPOHOBAMb, WIMYPMOBAb, MAIe6aMmb, HO HE TOIb-
KO: Kamghapums, 1y0ums. 3aUMCTBOBaHHBIC TIPHIIA-
raTeNbHBIC (MYKIACMUblLL, NANbLLIESbIU, Peecmposbill)
JIOCTATOYHO PEIKH U MaJIo4acTOTHBI, HHOTA H3BECT-
HbI B €JIMHUYHON (PUKCALMK, OHH BCTYMAJH B CH-
HOHUMHYECKHE (0OOBIYHO AyOJIeTHBIC) OTHOIICHUS
C TIpHUJIaraTelIbHBIMU, 00pa30BaHHBIMH OT COOTBET-

CTBYIOILETO 3aMMCTBOBAHHOT'O CYIIECTBHTEIBHOTO:
CM. cmanesbiii (O4EBUIHO, Yepe3 MOIBCKOE TIOCpe-
CTBO (cp. ToI1. statowy)) u cmanvHoll OT U3BECTHOTO
B PYCCKOM si3bIKe ¢ XV BeKa CyIeCTBUTEIBHOTO
cmanw (M3 cp.-H.-HM. stal ¢ 1625 rona). 3aumMcTBO-
BaHHBIC HAPCUHS SAUHUIHBI (1O0CnOAUMO), TOKE,
KaK MPaBHJIIO, TIOIHCKOTO MITH 3aTaTHOPYCCKOTO MPO-
HCXOXKICHUSL.

B psine ciyvaeB npu 3aMMCTBOBAHUHU ITPOHC-
XO/IMJIa MEHA YaCTEPEUHBIX XapaKTEPUCTHK 3aMM-
CTBOBAHHOTO CJIOBA: HAIIPUMED, TMpHUIaraTeIbHbIe
T10 TTPOUCXOKICHUTO, IEKCEMBI OPHOKULULD, JIYHObIUD
3aMMCTBYIOTCSl B PYCCKHMH KaK CYILECTBUTEIbHBIC.
HanpoTus, cylecTBUTENBHOE a0aMaiKa B IIHPO-
KO PacrpoCTPaHEHHOM COYETAaHUM KAMKA A0AMAUKA
‘IeeBbId COPT MICTKOBOW Yy30pUaTOi TKaHH (KaM-
KH)’, kKak nmoguepkuBaet B. I leMbsiHOB, BBINOJI-
HSET CKOpee pojb mpuiararenbHoro [4: 278-279].
Takke HepeaKo 3aMMCTBOBAHHbBIE CYIIECTBHTEIb-
HBIE HCTIOIB3YIOTCS HApSIIY CO CJIOBOCOYETAHUSIMU,
COCTOSIIIMMU M3 MPUJIAraTeIbHOTO OT 3aMMCTBO-
BAaHHOUH OCHOBBI TOT'O JK€ KOPHS M CYIIECTBUTEIIBHO-
r'0, yKa3bIBAIOIIETO Ha POJIOBOM KJIACC MPEIMETOB,
SBJICHUHN: CM. cajlguesa mpagda — caigus, pOMAHO-
84 Mpasa — pomaues, caiamosa mpaga — caiam,
JIYHOCKOE CYKHO — IYHObIULL, EPEHKOBOE CYKHO — epe-
HOK, MOCKOmuiue (MOCKOMyb) — MOCKOMUNbHbIE MO-
8apul), MyWKamenb — MyuKameibHoe 6UHO M T. T1.
Takasi CHHOHUMHMS OZHOCJIOBHBIX M PaCUJICHEHHBIX
HAaUMEHOBAHHH B LIEJIOM XapaKTepHa JJIs JIEKCUKO-
CEMaHTHUYECKON CHCTEMBbI CTAPOPYCCKOTO SI3BIKA,
JUTSE KOTOPOUW TUITHYIHBI U30BITOTHOCTD (TIJICOHA3M)
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX CPEACTB, IPOSBIISIOILASCS
B Pa3BUTBIX BAPUATHBHOCTH, CHHOHUMHH M TIOJIMHO-
MUH: CP. cepeonull Oetb — cpeod, GCeleHHbIL MUp —
8CeNeHHAsl, B00SHOU KIOY — KIOY.

B crapopycckuii 361K 3aUMCTBYIOTCS M OT/ICITb-
HBIE CJIOBA, U IIeJbIe CJI0BOOOpa3oBaTebHbIC THE3-
na (UHCmpyKmop, UHCMPYKYUs, pecuMenm, peau-
MeHmapy), 9eMY B cllydae, KOTJa CJI0Ba MPUXOIUITH
B PYCCKHH M3 MOJIBCKOTO UIIH TOCPEICTBOM IOJTb-
CKOTO, CIIOCOOCTBOBaJIa M OIM3KOPOJICTBEHHOCTD
SI3BbIKA-PEIMITACHTA U SI3bIKA-UCTOUHUKA MITH SI3bIKA-
MTOCPETHUKA.

I'pamMmmaTuyeckasi acCCHMHJISLMSA eBPONEU3MOB
B pycckoMm si3bike XVI-XVII BexoB

I'pammaTnueckoe ocBOEHHE 3aUMCTBOBAHU M
B CTAPOPYCCKOM SI3bIKE MPEIOoNaraao BKIOUCHHUE
3aMMCTBOBaHHI B MOP(OIOTHUECKYIO CUCTEMY CTa-
POPYCCKOTO SI3BIKA W TMPOXOIUIIO JOCTATOUHO T0-
cienoBaTenbHO. Cpein eBpOoInen3MoB B si3bike X VI—
XVII BeKOB HET HECKJIOHSIEMBIX CYIIECTBUTEIbHBIX
U IpUJIaraTeabHbIX, BCA JEKCUKA TPAMMaTUYECKHU
OCBOEHA; K 3TOMY k€ BbIBOAY npuxoaut A. K. Peii-
IIaKk Ha OCHOBe aHaym3a 6onee 400 repMaHU3MOB,
3auMcTBOBaHHBIX B X VI-XVII Bekax:
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«...HW OJTHO W3 CYIIECTBUTEIbHBIX TEPMAHCKOTO TIPO-
HCXOKIEHUSI HE MOXKET OBITh MPU3HAHO TPAMMATHUYECKH
HETIOJHOCTHIO OCBOCHHBIM. | epMaHU3MbI, TPUHA/IIEKATIHE
K TJarojiaM W MPHUJIaraTelbHbIM, TakKe Ne()EeKTHBHBIMH
He SBISLUIHCHY [9: 21], cm. Takxke [4].

Camplif 4acTo BapbupyeMbiii MOpoaoTHYE-
CKHMH MpU3HAK — PO CYHIECTBUTENBHBIX: CM. Ha-
nu4yue MOpPQPOJIOTrHIECKUX BAPUAHTOB 010K U OI0KA
(utan. duca, rped. dovkag, ¢p. duc, UCI. U TOPT.
duque ‘repmor’ u3 mat. dux, ducis), eazrep u eane-
pa (u3 HeM. Galeere unu utan. galera), nepcons
U nepcona (4epes MmoJj. persona u3 jart. persona), pu-
Hox (puinox) u punka (peinka) (depes nod. rynek,
yemr. rynk ‘Kpyr, Tropoackas 1iomaas U3 cp.-B.-H.
rinc, -ges ‘Kpyr, IUIOMAE ), Aump u Iumpa, CHucs
U cnuca, caiams W caiama, pamyuls i pamyua,
CMONbYYea U CMOAbYYSH, Mabak U mabaka u Jp.
HNuoraa poa clioBa B pyCCKOM SI3bIKE COBMAaacT
C POJOM CYHIECTBUTEIBHOTO B SI3bIKE-MCTOYHU-
Ke, XOTSI MOXKET MEHSTBCS CKIIOHEHUE: nuwans (13
yerickoro pistala ‘mynka’), gaiie — ¢ pogoM cyiie-
CTBUTEIILHOTO B SI3bIKE-TIOCPETHUKE: peuia U peli-
wa ‘rocymapcTBO’ (Cp. MOJ. rzesza u3 HeM. Reich).
Ho Hepeako poji MEHSETCs TI0 CPABHEHHUIO C POIOM
B SI3bIKE-MCTOYHHUKE MM TIOCPEAHHKE: 2aHKa (depes3
non. ganek u3 Hem. Gang ‘KOpUIOp, XO1), KACMPIOs
(uepe3 Hem. Kasserolle u3 dp. casserolle), oviutio (u3
noit. dyszet u3 cp.-B.-uem. dihsel). Pexxe umeer me-
CTO MEHAa KaTerOpUH YHCJIa: CM. MHOXKECTBEHHOE
YUCJIO CYIIECTBUTEIBHOTO 2ati0yKb B BEHT€PCKOM
HHTEPIPETUPOBAHO B PYCCKOM KaK €IMHCTBEHHOE;
Kak coOMpaTeabHOE BOCIPUHSITO CyHIECTBUTEIb-
Hoe pebena ‘OyntoBiuku’ (oT Hem. Rebell ‘OyH-
TOBIIHK ).

Ci10B000pa3oBaTeIbHAST ACCUMUJISIIUS
eBponen3MoB B pycckoMm si3bike X VI-XVII BexoB

B oTHOmenun Bocnpusitus MOpheMHOil CTpyK-
TYpbl 3aUMCTBOBAaHHBIX CIIOB MOXHO HaOII0-
JaTh JIBAa TPOTHUBOMOJIOKHBIX TIporecca: cyPphuk-
cauio u onpomenue. [lpu cypdukcanum gacts
3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB epeodopMIIsiiiach B pyc-
ckuit cypdukc (pucynoxs, promka). llpu onporieann
(0ocobeHHO XapaKTEepHO MPH BOCHIPHUATUH JIATUHU3-
MOB) UCKOHHBIN cy(h(dUKC, HATPOTHUB, TTEpecTaBal
BBIUIICHATHCS (VHUBEPCANb, CIEPIUHSD, PAKMOP).
B crapopycckom A3bIKe OBLIO aKTHBHO CIIOBOIIPOU3-
BOJICTBO OT 3aMMCTBOBaHHBIX OCHOB €BPOTIEHCKOTO
MpoucxXoXkaeHus. [lepBEIMU OT 3aMMCTBOBaHHBIX
CYILIECTBUTEIBHBIX 00Pa30BBIBAIUCH OTHOCHTEIb-
HbIE MPOU3BOJHBIC MTPUIIAraTeNIbHbIC, U MOCKOJIBKY
B XVI-XVII Bekax 3auMCTBYETCS 3HAUUTEIBHOE
KOJIMYECTBO KOHKPETHOU JIEKCHKH, B PYCCKOM SI3bIKE
B OTOT MEPHUO]] CYIIECTBEHHO BO3pACTAET KOJIHYe-
CTBO OTHOCHUTEIBHBIX MPHUJIATATEIbHBIX (eeHepaiib-
HbIl U 2eHepabCKULL, TUMOHOBIN U IUMOHHbIL, HOM-

HbLU, ONUBHDIU, NUCMOAemHbLU U AP.). Takke aKTUBHO
OT CYIIIECTBUTEIIBHBIX 00Pa3yIOTCsI YMECHbBIIUTEIb-
HBIE JCPUBATHL, ¥ 3TO YaCTO HE peajibHasi YMEHBIIIH-
TEIHHOCTH, & PA3TOBOPHBIE CHHOHIMBI WJTH 00pa3o-
BaHU S, UMEIOIINE MPEeHeOpeKUTEIbHOE 3HAUCHNE,
XapaKTepHBIE JJI51 STUKETHOTO (hOPMYIIIpa IEIOBBIX
IOKYMEHTOB MOCKOBCKOTO TOCyAapcTBa (0oiombl-
Heyw, KapabunvbuwiKo, xasiceuxa, wmyuka). OT psaa
KOHKPETHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX 00pa3ytoTcsi 000-
3HAYCHHS JICHCTBYOIIUX JIUI (KaK MPaBUJIIO0, MaCTe-
POB) (an1ebapouurs, 2paHAM4UKs, MOCKOMUIBUUKD),
a Takke 0003HaYEeHU ST HEOTY IIIEBJICHHBIX IPEIMETOB
(nepconHuK®, NUXMOBHUKD, 2ycapKa). Pexe o0paso-
BBIBAJIMCh a0CTPAKTHBIE CYIIECTBUTEIBHBIC (UHIHCE-
Hepcmaeo, peumapcmaeo, pesudendecmaso). UHoT 1A
MPOU3BOJIHbBIC, 3a(DUKCUPOBAHHBIC paHEE MPOU3BO-
JISIIUX, TIO3BOJISFOT JaTh O0Jiee PaHHIOK JTATUPOBKY
BXOXJICHUs 3auMcTBOBaHus (cM. Tesuc [. A. bora-
TOBOH 00 aOcomoTHOCTH (akTa PUKCALUU U OT-
HOCHTEIIBHOCTH €0 XpOoHOJoru3upoBanus [1: 26]):
Harpumep, nyiavka (1586) panbie, uem nyia (1662).
H. C. Ipo3moBa mogdepkuBaeT, 4To CII0BOOOPa30Ba-
TEJbHOE OCBOCHUE 3aMMCTBOBAHHI B PYCCKOM SI3bIKE
XVII Beka npencTaBisiio cO00M aKTUBHBIHN MPOIIECC,
WCIIOJIb3YOIIU I Pa3IMUHbIC BO3MOKHOCTH PYCCKOTO
CI0BOOOPA30BaHUS, IPU ITOM «JJIsi 00pa3oBaHUs
MPOU3BOIHBIX (DOPM HHOSI3BIYHBIX CJIOB UCIOIB3Y-
IOTCSl T€ )K€ CaMble CIIOBOOOpa3oBaTelbHBIC CPEJl-
CTBa, YTO W JJIsi 00pa30BaHUA JEPUBATOB OT HC-
KOHHBIX CIJIOB, T. €. MEXaHU3M CJIOBOOOpPa30BaHUS
ocTtaeTcs pycckum» [5: 13—14].

3AKJTIOYEHHUE

B s3p1ke MockoBckoi Pycu Bo3pactaeT Konu-
YECTBO 3aMMCTBOBAHUMN U3 €BPONEHCKUX S3BIKOB,
W 3aMMCTBOBaHHAs JIEKCHKA 3aKOHOMEPHO aCCUMHU-
JUpYyeTCs B sI3bIKE ATOro nepuoa. Slpkas ocobeH-
HOCTb OCBOCHHSI €BPOIEU3MOB B 3TOT MEPHOI — UX
BapHATUBHOCTH. B psijie crydaes pasubie Gpopmaib-
HbIC BAPUAHTHI 3aMMCTBOBAHUH B si3bIke MOCKOB-
cKkoll Pycu MoryT yka3pIBaTh Ha pa3Hble HCTOUHUKHU
3aMMCTBOBaHUS: kamun (depe3 HeM. Kamin ot nat.
caminus U3 Iped. Kapvoc) u komun (3 1oja. komin
ot HeM. Kamin ot jiaT. caminus), mabax (BO3MOX-
HO, u3 HeM. Tabak unu ¢p. tabac uepes wuct. tabaco
W3 apaBaKCcKoro) u mabaxa (MPearnoaokKUTeIbHO
gyepes noi. tabaka oT TOro ke HCTOUHUKA), OAPKD
(arra. bark, mim rom. bark, mim Hrok.-HeM. Bark)
u 6apka (Hem. Barke, unu ¢p. barque, nim mran.
barca u3 cp.-mart. barica ot rped. Bapis ‘erumeTcKoe
CymHO, oaKa’). PazHble MapIIpyTHI CI0Ba U UX pas-
Has ¢popmalipbHas aJanTalus MOTJIU NPUBOIHUTH
K TIOSIBJICHUIO HECKOJIBKUX CIIOB B PYCCKOM SI3BIKE,
cM. eybepuamops (depes noi. gubernator U3 nar.
gubernator) u eygeprnops (BO3MOXHO, U3 AHTII.
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Governor), Oosiee pannee bawma (depe3 noiL. baszta,
yemr. basta u3 ut. bastia ‘KpernocTtb, yKperieHue’)
U no3aHee 6auns («Mopghosoro-ciioBooopa3oBa-
TeJIbHOE NIepeo(OPMIICHUE C TOMOILBIO (DUHAIH -Hs
(cp. konokonvHs, Kapaynvus) 0OJee CTapOro 3auM-
CTBOBAHUS U3 MOJILCKOTO si3bIKa — Oawmay [10: 161]),
adamawra (odamawika) ‘UIeIKOBas TKaHb (depe3
noi1. adamaszek, cp.-nat. adamascus u3 ut. damasco;
NepBOHAYAJIbHO ‘TKaHb U3 Jlamacka’) U domawxa
(nnst aToro BapuanTa JI. Tomac nmpenmnosnaraer cko-
pee HeMelKoe OCPEICTBO: cp.-HxK.-H. damaschk [13:
55]), apaneyv u napandics (BO3MOXKHO, (p. mocpe-
CTBO OT mepc.-apad. naranj), a TaKKe nomapaneys
(nomopaneyw, nomepaneyv) (u3 Hem. Pomeranze
‘TOPBKUH COPT aneIbCHHOB’ OT UT. pOmo ‘si0JI0K0’
W arancia ‘amnejibCHH’; OT mepc.-apad. naranj) u no-
Mmapanua (BEPOSATHO, MIPHU MOJILCKOM TOCPEACTBE),
pamyurs (pamywia) (MO, ratusz u3 cp.-B.-HeM. rathus)
U pamxy3w (IaTck. radhus).

Oco0eHHOCTh (POHETUYECKOW aCCUMUIISIIIUU 3a-
UMCTBOBaHHMI 3TOr0 nepuosa — OJIM30CTh K s3bI-
KYy-MCTOYHUKY (M MOCPEJHUKY), IPU OCBOCHUU Ha-

OnomaeTcs 3HaUMTENbHOE (POHETUKO-TpaduuecKoe
BAPbUPOBAHUE.

C TOYKM 3peHUs YacTepEUHOro paclpeaeeHns
B pycckui s1361k MockoBckol Pycu u3 s1361k0B EBpoIIBI
3aUMCTBYIOTCS IPEUMYLIECTBEHHO CYILLECTBUTENb-
HBle, B MEHBIIICH cTereny riaronsl. Habmromgaercs mon-
HOE TPaMMaTHUYECKOE OCBOEHHUE ITHX 3aMMCTBOBaHUI
U MOCJEA0BATEIbHOE BKIOUEHUE UX B PYCCKYIO MOp-
(hOIOTrHUECKYI0 CHCTEMY, HECKIIOHSIEMBIX CYIIECTBH-
TENBHBIX U TIPHJIaraTeNbHbIX He (PUKCUpPYETCs, CaMbli
4acTO BapbUPYEMBbII IpaMMAaTUYECKUI TPU3HAK — POLL.

OT 3aUMCTBOBaHHBIX OCHOB aKTHBHO 00pa3yIoTCs
MIPOU3BOJHBIE, HO B JEPUBALIUY UCKOHHBIX U 3aUM-
CTBOBAHHBIX JIEKCEM HET IPUHIUITUAIIBHBIX Pa3IUUUiL.

Takum 00pazoM, TAMATHUKH CTAPOPYCCKOTO SI3bI-
Ka JEMOHCTPUPYIOT Ha4aj10 aKTUBHOI'O IIPOHUKHOBE-
HUS B PyCCKUU S3bIK 3aUMCTBOBAHUI €BPOIEHCKOrO
IIPOUCXOKACHHUS, U ITOT MPOLECC — B YACTHOCTHU
(dbopManbHas aCCHMUIISIITUSL €BPOIEU3MOB — HOCHUT
CBOCOOpAa3HBIN XapakTep, OyAydH OCIOXKHEH ya-
CTBIM OIOCPEJOBAHHBIM XapaKTEPOM 3aUMCTBOBA-
HUH U CUJIBHOU S13bIKOBOM BAPUATUBHOCTBIO.

* PaboTa BeITTONTHEHA NpH nofepkke rpanTa PODOU 18-012-00224A «CrnoBaps 00MXOTHOTO PYCCKOTO si3bIKa Mo-
ckoBckoit Pycn XVI-XVII BexkoB» (BOCBMOIA, IEBSITHIN U 1ECATHIN BBITYCKH).
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EUROPEAN LOANWORDS IN THE OLD RUSSIAN LANGUAGE:
PHONETIC, GRAMMATICAL AND DERIVATIONAL ADAPTATION*

The article discusses the processes of formal adaptation of loanwords borrowed from European languages into Rus-
sian during the XVI and the XVII centuries. The paper deals with the specific features of phonetic, grammatical and
word-building assimilation of foreign language vocabulary in the pre-Petrine epoch. The data of historical and etymo-
logical dictionaries of the Russian language were used as the research material. The texts of this period demonstrate the
beginning of active penetration of borrowings of the European origin into the Russian language, and this process — in
particular, the formal assimilation — was specific, since it was complicated by the frequently indirect nature of the
borrowings and wide language variation. The peculiarity of the phonetic assimilation of the European borrowings is
their proximity to the source language (and the intermediary language) and significant phonetic and graphic variation.
In terms of part-of-speech ratio, the Russian language of Moscow Rus’ mainly adopted the nouns and less frequently
the verbs from the languages of Europe. Grammatically, these borrowing were completely assimilated and consistently
integrated into Russian morphological system. Indeclinable nouns and adjectives are not identified in Old Russian, and
the most often varied grammatical feature is gender. Derivatives are actively formed from the borrowed stems, but there
is no fundamental difference between the derivation of native and borrowed words.
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